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1) Dot added by editor. Note not in red, but hastext, so must be sung.

Los SeysLibrosde Delphin (1538), f.78. Encoded and edited by Sarge Gerbode.
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With what shall | wash

the skin of my face?

With what shall | wash it,

for | live in abadly wretched state?

They wash the married ladies
with water of lemons.

I, full of cares,

will wash with worry and pain.

My whiteness and complexion

| have now wasted.

With what shall | wash it,

for | live in abadly wretched state?



